
ISLANDER’S REFLECTIONS ON MAINLAND JAPANESE 

ANONYMOUS 

EDITORIAL NOTE 

Letter-writing is one of the arts which has come into its own 
in Hawaii during the war.. Thousands of Island residents, whose 
pre-war mail consisted chiefly of bills and advertisements,. now 
carry on extensive correspondence with relatives and friends in 
the service situated all over the world. Many of the supposedly 
inarticulate Orientals have become surprisingly expressive 
through the medium of personal letters. : 

The War Research Laboratory of the University of Hawaii 
has received copies of a large number of the letters exchanged by 
Island residents in the services and their friends in Hawaii. 
Almost every sort of topic within the interests of the writers, 
from meat shortages to religious revivals, receives surprisingly 
frank and unrestrained discussions in these letters despite war- 
time censorships. 

The interchange of letters included in this issue of Social 
Process is valuable chiefly as shedding light upon certain of the 
attitudes of Island citizens of Japanese ancestry. The chief topic 
of discussion in the letters is the relationship between the Ha- 
waiian A.J.A.’s and their mainland “cousins.” This problem fig- 
ured largely in the early experience of the Island volunteers in the 
famous 442nd Infantry Battalion and was a favorite topic for 
“griping” in the letters home. The discussion provided in the 
following letters is significant for its analytical approach and its 
uninhibited expression. 

Quite apart, however, from the value which the letters have 
in illuminating this particular problem of human relations, they 
reflect many other attitudes of Hawaiian A.J.A.’s of the more re- 
flective and sophisticated type—toward “Americanism, toward 
midwestern and southern hospitality, toward the war, toward 
themselves and their fellow “Hawaiians.” The letters also reveal 
in the Hawaiian A.J.A. a much more “Americanized” and forth- 
right individual than is commonly suspected. There is, at the 
same time, a recognition of continuing obstacles to full participa- 
tion in American life by the A.J.A., particularly in the post-war 
world, but these difficulties are faced with confidence and cour- 
age. 

The principal participant in the interchange is a Univeristy 
of Hawaii student who volunteered for service in the United 
States Army in 1943 and who was subsequently trained in sev- 
eral mainland centers along with Nisei from the Pacific Coast 
states. The other correspondent is one of his former University 
instructors of Caucasian ancestry. The interchange of letters is 
included in Social Process chiefly as source material for an un- 
derstanding of the character of Hawaii’s citizens of Japanese an- 
cestry as reflected in their attitudes toward the mainland Nisei. 

—Andrew W. Lind 
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April 28, 1944 

Dear Mr. 3 

_..... Those seven months at Camp Savage were the most 

arduous and intensive period of studying | have ever gone 

through and left me physically and mentally “exhausted.” We 

spent an average of 9 to 10 hours a day in the classrooms and 

I feel that any college schedule would be “snap” for me now. 

While one cannot cover so vast a field of knowledge in such a 

short time, | was amazed at the amount I had learned. ......- 

~ We found “refuge” in the warm-heartedness of the 

Minnesota citizens outside of camp, and most of the Hawaiian 

boys established very pleasant acquaintances with certain families 

around in Minneapolis. The open-mind, tolerant and understand- 

ing attitude of these people still amazes me for, after what Cali- 

fornia rabble-rousers had vociferously proclaimed and after the 

relative “coldness” of the Southern people, here were people 

remarkably free of prejudices, who treated us with all respect 

and hospitality. 
No one will ever know how grateful the boys were about 

this treatment—it has gone a long way into re-instilling into their 

hearts an even greater faith in.the essential goodness of the 

American people and they feel that as long as there are such 

intelligent and understanding people left in our country, they 

are not fighting for a lost cause but that justice and recognition 

will prevail. To have been with good Americans has definitely 

made them better Americans. ...... 
I don’t know bow close you are in contact with the main- 

land evacuee-relocation problem but this will be the subject of 
my letter more or less. I will attempt to give you a picture 

of this problem as I see it and hope that it will be of some inter- 
est to you. I am not only interested in the problem from a 
selfish-practical viewpoint; namely that whatever the Nisei (“Ko- 
_tonks”)! do or whatever happens to them, it is going to affect 
those in Hawaii in some way, for better or for worse. I fear the 
latter. But I am also concerned in a “biological-humanitarian” 
way; that regardless of how much they look down on AJA’s (the 
term we use instead of Nisei) and how much differences of ideo- 
logy and culture exist between us, that they are of the same 
biological kind and suffering in a similar situation, so why not 
try to study the problem and attempt to solve it constructively 
for the good of all loyal AJA’s—Niseis alike. 

_ This problem frankly has been my greatest disappointment 
in my army life, because of the weak, passive, and negative man- 

_ner in which these Niseis are handling their relocation problem. 
It means so much to me to be able to have pride in one’s own 

ae ae: terms nisei, meaning second generation, in contrast to issei, re- 
ferring to the first generation, and sansei, for the third generation of 
Japanese immigrants, have developed some currency in Hawaii only 
since the war. The terms have long been used on the West Goast 
where Japanese language and culture have been transmitted to the 
American-bern generation somewhat more successfully than in Hawaii. 
The derisive term kotonks appears to have developed among the Ha- 
wailan-born in referring to the California-born Americans of Japanese 
ancestry and as used derisively to imply a condition of mental emptiness 
or neutrality. ; , 

( 40 ) 


